
974 der Beilagen zu den stenographischen Protokollen des Nationalrates XI. GP. 

12. 8. 1968 

Regierungsvorlage 

ABKOMMEN 
über kulturelle und wissenschaftliche Zu­
sammenarbeit zwischen der Republik öster­
reich und der Union der Sozialistischen 

Sowjetrepubliken . 

Die Republik österreich und die Union der 
Sozialistischen Sowjetrepubliken, vom Wunsche 
geleitet, die kulturelle und wissensdlaftliche Zu­
sammenarbeit zwischen beiden Ländern auszu­
bauen und damit zur weiteren Festigung des 
gegenseitigen Verständnisses und der· freund­
schaftlichen Beziehungen zwischen dem österrei­
chischen und dem sowjetischen Volk beizutragen, 
haben vereinbart, das vorliegende. Abkommen 
abzuschließen, und sind wie folgt übereinge­
kommen: 

Artikel I 

Die Vertragschließenden Teile werden kultu­
relle und wissenschaftliche Beziehungen auf 
Grundlage der gegenseitigen Achtung der Sou­
veränität, der Gleichberechtigung, der Nichtein­
misdlUng in innere Angelegenheiten, in über­
einstimmung mit den in jedem der beiden 
Länder geltenden Gesetzen und Vorschriften 
und gemäß den folgenden Bestimmungen pflegen. 

Artikel 11 

Die Vertrag schließenden Teile werden durch 
Austausch von Wissenschaftern, die in wissen­
schaftlichen Institutionen und an den Hoch­
schulen tätig sind, von Vertretern wissenschaft­
lidler Gesellschaften und von anderen Fach­
leuten zum Zwecke der wissensd1aftlichen Arbeit, 
der Abhaltung von Vorträgen und des Kennen­
lernensder wissenschaftlichen Einrichtungen und 
Errungenschaften beider Länder sowie auch durch 
Austausch von wissenschaftlichen Publikationen 
und Veröffentlichungen von wechselseitigem In­
teresse der Zusammenarbeit auf dem Gebiete 
der Wissenschaft jede mögliche Unterstützung 
angedeihen lassen. 

CorJIAIIIEHHE 
o KYlThT)llHOM H HaYllnOM COTI'YAHHlleCTne MeatAY 
ABCTPHÜCItoii PecnYOJIHImÜ n COIOSOlll ConeTcKIIx 

COn;HaJIHCTH'IeCKHX PecuYOJIIIK 

ABCTpHilcRaH PecrryoJIIma 1I COIOS COBeTcRlIx 

CO~lIaJIIICTUqeCRIIX Pecnyomm, meJIaH paSBlIBaTb 

RYJIbrypHoe II HayqHOe COTpyp;HI~qeCTBO I1!cjJ,p;y 

ooeuMU CTpaHaMII H cnocooCTBOBaTb TaRHM 

oopasoM p;aJIbHefimeMY YRperrJIeHIIIO BsaHMorrOHH­

MaHIIH H ApymecTBeHHbIx OTHomeHIIil Me}KAY 

aBcTp~ficRHM II COBeTCRUM HapOAaMu, pemHJIII 

SaRJIIOqHTb HaCTOH~ee COrJIameHHe II AorOBopu­

JIIICb 0 CJIeAYIO~eM: 

CTaTbß I 

.uoroBapIIBaIO~llcCSI CTOPOHbI 0YP;YTpasBIIBaTb 

RYJIbryPHbIe II HayqHble CBHSU Ha OCHOBC BsaHM­

Horo YBameHUH CYBepeHUTeTa, paBHonpaBUH, 

IIeBMemaTeJIbCTBa BO BHyrpeHHHeAeJIa, B COOTBeT­

cTimH C saROHaM11 11 rrpaBllJIaMII, AeMCTBYIO~MII 
B RamAoil: 11S ooe11X CTpaH II HlIJKeyrroMHHYTblMlI 

CTaTbHMII. 

Ül'aTbH 11 
.uorOBapIIBaIO~lIeCH CTOPOHbI 6YAYT BCCMepHO 

COAciicTBOBaTb COTPYAHHqeCTBY B OOJIaCTII HaYRlI 

nYTeM OOMeHOB YTJ:eHbIMH, paoOTaIO~HMH 
B HayqHbIX yqpemp;eHllHX H BbICHIIIX yqeOHbIX 

saBeAeHHHX, rrpeACTaBlITeJIHMII HayqHbIX oo~eCTB 
H APYl'HMII CIIcrr.lIaJIHCTaMII AJIH Hayquofi paOOTbI, 

TJ:TeHlIH JIeRrr.uü II P;JIH OSHaROMJICHIIH C HayqHbIMII 

yqpelRAeHIIHMII Ir AOCTIllReHIIHMII ooenx CTpaH, 

a TaRlRe nYTeM OOMeHa HayqHbIMII nyOJIIIltarr.lUlMII 

II II3AaHIIHMH, npep;CTaBJIHIO~IIMH BsaUMHbIM 

HHTepec. 
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Die Vertragschließenden Teile werden die Ein­
ladung von Wissenschaftern und Fachleuten des 
einen Landes zu internationalen und nationalen 
wissenschaftlichen Konferenzen und Symposien, 
die im anderen Lande veranstaltet werden, 
unter Berücksichtigung des gegenseitigen Inter­
esses und der vorhandenen Möglichkeiten begün­
stigen. 

Artikel III 

Die Vertragschließenden Teile werden für den 
Ausbau der Beziehungen auf dem Gebiete von 
Unterricht und Bildungswesen sorgen, unter Be­
rücksichtigung der Tätigkeit der Hochschulen 
(Universitäten, technische Hochschulen, Kunst­
akademien, . pädagogische und andere Lehran­
stalten) sowie der höheren und mittleren all­
gemeinen und berufsbildenden Lehranstalten und 
Schulen, durch Austausch von Hochschullehrern, 
Lehrern und sonstigen Fachleuten zur beider­
seitigen Kenrttnisnahme vom Stande des Unter­
riChts und des Bildungswesens, zur Abhaltung 
von Lehrveranstaltungen und Vorträgen, ferner 
durch Austausch von Studierenden, jungen ab­
solvierten Akademikern und jungen Wissen­
schaftern zum Praktizieren und zur Ausbildung, 
sowie durch Austausch von Literatur didak­
tischen und methodologischen Charakters, von 
Lehrmitteln und audiovisuellen Hilfsmitteln. 

Die Vertraggschließenden Teile haben verein­
bart, die Frage der Anerkennung der Gleiu~wer­
tigkeit der Diplome und Titel, die von den 
Hochschulen und anderen Lehranstalten beider 
Länder verliehen werden, zu prüfen. 

Artikel IV 

Die Vertragschließenden Teile werden dem 
Studium der Sprache und Literatur des einen 
Landes im anderen Land durch Austausch von 
Lehrern und sonstigen 'Fachleuten für Sprache 
und Literatur, durch Veranstaltung von Spezial­
kursen für Lehrer, durch Aphaltung von Vor­
trägen und Lehrverallstaltungen sowie durch 
Austausch von methodologischer Literatur, Lehr­
büchern und Schallträgeraufzeichnungen die 
größtmögliche Unterstützung angedeihen lassen. 

Artikel V 

Die Vertragschließenden Teile werden in An­
erkennung der Wichtigkeit des Austausches von 
Delegationen und einzelnen Fachleuten auf dein 
Gebiete der wissenschaftlichen und wissenschaft­
lich-technischen Forschung die Durchführung sol­
cher Austausche und anderer beiderst;itig geneh­
'mer Kontakte fördern. 

Artikel VI 

CTOPOHhl 6Y)l;YTcrroco6cTBoBaTb rrpnrJIarnCmIIO 

Y'lCHbIX n cneIJ;lIaJInCTOB O)l;HOit CTpaHhl Ha 

Me~R)l;yHap0)l;HbIe H Hau;nOHaJIbHbIC HaY'lHbIe KOH­

epcpCHu;nn U cnMrrOSUYMbI, rrpOBO)l;IIMbIC B )l;Pyro:li 

CTpanc, Y'liiTblBaH rrpli aTOM BsaIIMHbIH: IIHTcpec 

II BOSMOmnOCTII. 

CTaTLß III 

.II.oroBapIIBaIO~IIeCH CTOPOHbI 6Y)l;YT 06CCrrC'l1I­

BaTb paSBliTIIe cBHseit B o6JIacTII 06paSOBaHIIH, 

IIMCH B BlI)l;Y CBHSII, KacaIO~IIeCH )l;eHTeJIbHOCTII 

BhlCIllcit IllROJIhl (ymIBcpclITCTbI, TeXHJ1lIeCRlIC, 

rrc;n;arOrU'leCKIiC, BbICIIHIC Y'le6HbIC SaBe)l;CHHH 

HCKYCCTBa H )l;pyrne HHCTlITYTbI), a 1'aKme cpe;n;HHX 

o5~eo6paSOBaTCJIbHhlX 1I rrpoepCCCUOHaJIbHhlX 

yqC6HbIX SaBe)l;eHII:li n n;IROJI' rrYTeM 06MeHa 

rrpoepeccopaMII, rrperrO)l;aBaTeJIHMII II )l;pyrIIMH 

CrrCU;lIaJllICTaMlI )l;JIH BSaIIMHOrO OSHaKOMJIeHHH 

C rrOCTauoBKo:li 06paSOBaHlIH 1I rrperrO;n;aBaHIIH, 

;n;JIH rrpOBe)l;CHlIH SaHJITlI:li H QTCHHH JIeKU;H:li, 

rryTCM 06MCHa· cry)l;CHTaMlI, aCnHpaHTaMH 1I 

MOJIO;n;hlMII HaY'lHbIMR pa60THl1KaMH )l;JIH CTamlI­

POBKlI lIo6YQCHlIH, a TaKme rrYTCM o6:id:eHa 

Y'le6Hoil: 1I MßTO;n;n'leCKo:li JIIITCpaTypo:li, Y'lc6-

HblMU 1I HarJIH)l;HhlMH rroco6IIHMII. 

CTOPOHhl )l;OrOBOpIIJIlICb paCCMOTpCTb Borrpoc 

o nplISHaHlIll paBHOU;CHHOCTlI )l;lIrrJIOMOBII sBaHlI:li, 

Bhl;n;aBaeMhlX lIJIlI rrplICBalIBaMhlX BhlcrnIIMlI II 

;n;pyrIIMlI Y'lC6HhlMII SaBC)l;eHHHMII 06CHX CTpaH. 

CTaTbJI iv 
.II.oroBaplIBaIO~lIeCJI CTOPOHhl 6Y)l;YT OKaSbI­

BaTb BCCMCPHOC CO)l;CiiCTBIfC B )l;eJIC IISY'leHIIH 

HShlKa 1I JIIITCpaTyphl o;n;Ho:li CTpaHbI B )l;pyroil: 

CTpaHC rrYTCM 06MCHa npcnO;n;aBaTeJIHMII 1I· )l;PY­

rHMU crrCU;UaJllICTaMI1 no HShlKY U JIIITeparype, 

opr-aHIIsaU;IIU CrrCWl:aJIbHhlX KypCOB )l;JIH rrpcnO)l;a­

BaTCJIcil:, 'lTCHliH JICK~IIil: II rrpOBC)l;CHliH saHHTIIil:, 

06MCHa MeTO)l;U'leCKoit JIlITCpaTypoil:, YQC6HUKaMU 

II JIIIHraepOHHbIMII SaIII1:CHMIL 

CTaTbß V 
.II.oroBapIIBaIO~I1CCH CTOPOHhl, nplISHaBaH 

BamHOCTb 06MCHa )l;CJIera~IIHMH II OT)l;CJIbHhlMII 

Crre~HaJllICTaMII B 06JIaCTH HaY'lHbIX H HaY'lHO­

TeXHJIQeCKHX HCCJIe)l;OBaHHfi, 6Y)l;YT cnoco6CTBO­

naTb opraHHsa~UII TaKHX 06MCHOB H )l;pyrux 

BsaUMOnpUCMJIeMbIX KOHTaKTOB. 

Die Vertragschließenden Teile werden die .II.oroBapIIBaIO~HccH CTOPOHbI 6Y)l;YT cnoco6-

Pflege der Beziehungen auf dem Gebiete der CTBOBaTb ocymeCTBJIeHHIO CRH3efi B o6JIacTH 
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974 der Beilagen 3 

Medizin und des Gesundheits·wesens, zum Bei- Mep;JlIl,JlHbI H 3p;paBooxpaHeHH5I, TaRJlX RaR 
spiel durch Austausch von Fachleuten und Wis- oOMeHhl crreIl,JlamlCTaMH H y'IeHhlMH P;JI5I 
senschaftern zum Kennenlernen der Einrich- 03UaROMJIeHH5I C Hay>IHbIMH YlJpemp;eHHHMH 11 

tungen und Errungenschaften beider Länder auf p;OCmmeHH5IMH ooeux CTpaH B 3TIIX OOJIaCT5IX, 
den genannten Gebieten, zur Durchführung von rrpOBep;eHue HaYlJHO-UCCJIep;OnaTeJIbCROii paGoTbI, 
wissenschaftlicher Forschungsarbeit, zur Abhal- lJTeHHe JIeRIl,HH II p;ORJIap;OB, YCTaHOBJIeHIIe 
tung von Vorlesungen und Vorträgen, zur Her- ROHTaRTOB Memp;y HaYlJHhlMH yqpemp;CHH5IMII, 
stellung von Kontakten zwischen wissenschaft- a !aRmc OOMeH .pIIJIhMaMII, HayqHhlMH rryoml­
lichen Institutionen sowie durch Austausch von RaIl,II5IMII H Hsp;aHIIHMII rro BoporrcaM Mep;IIIl,IIlIbI 
Filmen und wissenschaftlichen Publikationen und Hsp;paBooxpaHeHH5I? rrpeP;CTaBJIHIOrn;IIMHB3aIiMHhlH 
Veröffentlichungen von wechselseitigem Interesse uHTcpec. 
über . Fragen der Medizin und des Gesund-
heitswesens unterstützen. 

Artikel VII CTaTLH -VII 
Die Vertragschließenden Teile werden Bezie- .D:oronapIiBaIOrn;UecHCTOPOHhl OYP;YT crrocoo-

hungen auf den Gebieten der Literatur, der bil- CTBOBaTb CBHS5IM B OOJIaCTIi JIHTepaTypbI, 
denden Kunst und der Musik, insbesondere IisoopaSHTeJIbHOrO IiCKycCTBa H MYShlKH, OCOOCHHO 
durch Bücheraustausdl zwischen BibliothekenrrYTeM KHHmHoro oOMeHa Memp;y OIiOJIIiOTCKaMH 
und Instituten, durch Veranstaltung verschie- Ir HHcTHTyTaMII, rrponep;eHII5I paSJIIIlJHOrO pop;a 
denartiger Ausstellungen, durdl Austausch von BhlCTaBOIt, OOMeHa MY3hlRaJIbHhlMII rrpOH3Bep;c­
Musikwerken, durdl Kontakte zwischen Ver- HH5IMII, CBHseii Mcmp;y HSp;aTeJIbCTBaMII n Il,eJI5IX 
legern, die die übersetzung und Herausgabe rrepCBop;a II H3p;aHH5I KHHr H OOMeHa TBOP­
von Büchern zum Ziele haben, und durch Aus- lJCCKHMH paooTHHRaMH: rrHCaTeJIHMH, xyp;omHH­
tausch von künstlerisch tätigen Personen, wie I I{aMH, ROMrr03HTopaMlI 1I MysbIRaHTaMlI,cKYJIbrrTO­
Schriftsteller, Maler, Komponisten und Musiker, paMlI, apxHTcRTopaMlI H P;PyruMlI p;e5ITeJI5IMH 
Bildhauer, Architekten und andere Kulturschaf- KYJIbTyphl P;JI5I B3aHMHoro OSHaKOMJIeHlI5I 
fenden, zum wechselseitigen Kennenlernen der C JIHTCpaTypoii, 1I306paSHTeJIbHbIM HCKYCCTBOM JI 

Literatur, der bildenden Kunst und der Musik MYShlKOil: P;BYX cTpaH. 
bei der Länder fördern. 

Artikel VIII 

Die Vertragschließenden Teile werden Bezie­
hungen und Austauschveranstaltungen auf dem 
Gebiet der darstellenden Kunst und der aus­
übenden Kunst durch Austausch von Künstler­
ensembles, Künstlergruppen und einzelnen aus­
übenden Künstlern sowie auch durch Austausch 
von Delegationen, Fachleuten und Material auf 
diesem Gebiet fördern. 

Artikel IX 

Die Vertragschließenden Teile werden den Aus­
tausch von Spielfilmen, Kulturfilmen und Lehr­
filmen auf kommerzieller Basis sowie die Durch­
führung von Filmwochen und Filmpremieren und 
den Austallsdl im Filmwesen tätiger Personen 
unterstützen. 

Artikel X 

Die Vertragschließenden Teile werden in An­
erkennung der Bedeutung des Rundfunks und 
des Fernsehens für die kulturellen Kontakte zum 
Ausbau der Zusammenarbeit zwischen dem 
Rundfunk und dem Fernsehen beider Läilder, 
zum Austausch von Rundfunk- und Fernseh­
programmen, von Delegationen und einzelnen 
Fachleuten sowie zur Durchführung anderer 
Maßnahmen von gegenseitigem Interesse auf 
diesem Gebiet beitragen. 

CTaTbH VIII 
,IJ;oroBapHBaIOrn;nccH CTOPOHhl OYP;YT rroow:pHTb 

CBHSH H OOMCHbI B oOJIacTH TCaTpaJIbHOrO n 
HCrrOJIHHTCJIbCROrO HCKyccTBa rrYTeM oOMeHa 
xyp;omecTBcHHhlMH KOJIJI.eKTllBaMH, rpyrrrraMH 
apTllcTOB II OTp;CJIbHhlMH HCrrOJIHHTCJI5IMH, a 
TaKmc rryTCM oOMeHa p;eJICraIl,H5IMU, crrCIl,HaJIII­
CTaMH H MaTepnaJIaMH B p;aHHofi OOJIaCTH. 

CTaTLH IX 
.D:orOlmpIlBaIOrn;HCC5I CTOPOHbI GYP;YT crrocoo­

CTBOBaTh oOMcrraM xyp;omccTBCHHbIMII, p;oKYMeH­
TaJIhHbIMH H yqeOHhlMH .pUJIbMaMH Ha KOM­
MepqCCKOii OCHOBe, rrpOBcp;eHUIO HCp;eJIb II rrpCMhep 
RIIHO.pUJIbMOB U OOMCHMf paOOTIIHKaMH IUIHe­
MaTorpaqHUT. 

CTaTLH X 

.D:oroBapl1BalOII\IIcCH CTOPOHbI, rrpH3HaBaH 
3HalJemie pap;Iio -H TCJIeBHp;eHUH P;JI5I RYJIbTYPHbIX 
KOHTaRToB, OYP;YT cop;eiicTBoBaTh pasBuTulO 
COTpYAHIIlJßcTBa MeJRlJ,Y pap;uo H TeJICBUp;CHIIeM 
oocux CTpaH, oOMeHaM pap;uo- n TeJIeBHSlIOHHbIMlI 
nporpaMMaMu, p;eJICraIl,IIHMlI 1I OTp;eJIhHbIMlI 
crreIl,uaJIUCTaMII, a TaKme rrpoBßp;CHUIO P;Pyrnx 
MepOrrpII5ITUfi B 9TOii oGJIacTlI, npeP;CTaBJI5IlOrn;UX 
BSaUMHhlH: lIHTCpec. 
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Artikel XI 
Die Vertragschließenden Teile werden an der 

Ausgestaltung der Beziehungen auf qem Gebiet 
des Sports durch Förderung sowohl des Aus­
tausches von Sportlern und Fachleuten als auch 
der Veranstaltung von Sportbegegnungen und 
Wettkämpfen mitwirken. 

Artikel XII 

CTaTLH XI 
,n:oroBapHBaIOIIwccR CTOPOHbI Oy;o;YT co;o;cit­

cTBoBaThpaSBHTlIIO CBRSCit n oOJIaCTlI cIIopTa, 

IIOOII~PRR 06MeH. CIIOpTcMcHaMH H CIIC~HaJIH­
CTaMH H IIPOBC;o;CHHC CIIOPTHBHbIX BCTPC1J. U 

COPCBHOBaHHM. 

CTaTLlI XII 
Die Vertragschließenden Teile, in der Über- ,n:oroBapHBaIOm;nccR CTOPOHbI, yocm;O;CHHbIe 

zeugung, daß der Fremdenverkehr einen wert- B TOM, 1J.TO TYpHSM RBJIRCTCR IIOJICSHbIM mma;O;OM 

vollen Beitrag zur Entwicklung der Beziehungen n pasBIITUC oTHomcilIIM MeJKAY OOCUMH CTpaHaMI1, 

zwischen den beiden Ländern darstellt, sind AorOBOpHJIHCh 0 1100m;peHI'lH BOSMomHO OOJIhillCrO 

übereingekommen, auf die Erreichung einer mög- KOJIU1J.CCTBa TYpHCTII1J.eCRHX 110CSAOR II 00 ORa­

lichst großen Zahl von Touristenreisen hinzu- saHHH illIIpoRoro COACitCTBIIR TaRIIM 110CS;O;KaM 

wirken und solchen Reisen zum Kennenlernen I AJIR OSHaKOMJICHIIR C mHSHhIO, TpYAOM H RYJIh­

des Lebens, der Arbeit und der Kultur beider TYpoit OOOHX Hap0;O;OB. 

Völker weitgehende Unterstützung angedeihen zu 
lassen. 

Artikel XIII 
Die Vertragschließenden Teile sind übereinge­

kommen, daß die angeführten Austausche und 
Maßnahmen jeweils auf Grund von Verein­
barungen zwischen den zuständigen Stellen bei der 
Länder, einschließlich der Vereinbarung über 
finanzielle Bedingungen, erfolgen werden. 

Artikel XIV 
Die Vertragschließenden Teile sind übereinge­

kommen, daß sie den Ausbau der Beziehungen 
zwisdlen österreichischen und sowjetischen 1ttsti­
tutionen und Vereinigungen, die eine kulturelle 
oder wissenschaftliche Tätigkeit ausüben und die 
Entwicklung der Beziehungen zwischen den bei­
den Ländern fördern, begünstigen werden, wo­
bei die praktische Herstellung solcher Bezie­
hungen die Sache dieser Organisationen selbst 
sein wird. 

Artikel XV 
Das vorliegende Abkommen ist zu ratifizieren 

und tritt mit dem Tag des Austausches der 
Ratifikationsurkunden, der in Moskau binnen 
kürzester Frist erfolgen wird, in Kraft. 

Artikel XVI 
Das Abkommen behält seine Wirksamkeit bis 

zum Ablauf einer sechsmonatigen Frist, begin­
nend mit dem T ase, an dem einer der Vertrag­
schließenden Teile dem anderen Teil seinen 
Wunsch erklärt, es aufzukündigen. 

Gesmehen zu Moskau, am 22. März 1968 in 
zwei Ausfertigungen, je in deutsmer und rus­
sischer Sprache, wobei beide Texte gleicher­
maßen verbindlich sind. 

Für die Republik Osterreich: 
Waldheim 

Für die Union der Sozialistischen 
Sowjetrepubliken: 

A. Gromyko 

CTRTLH XIII 
,n:oroBapIIBaIOm;HecR CTOPOHhl COrJIaClIJIlICb 

B TOM, 1J.TO rrOHMCHOBaHHbIC 06MCHhl H MCPO­

npnRmR OYAYT ocym;eCTBJIRThCR Ha OCHOBC 

AorOBopCHHOCTIf McmAY COOTBCTCTBYIOm;lIMH Y1J.PC­

mACHmIMII U opraHIIsa~IIRMlI OOCUX CTpaH, 

BRJII01J.aR AorOBopCHHOCTb 0 cpIIHaHCOBbIX YCJIO-

. BlIRX. 

CTRTLH XIV 
,n:oroBapuBaIOm;HCCfl CTOPOHhl COrJIaCHJIlICh 

B TOM, 1J.TO OHn 6YAYT rrOOm;paTb paSBHTIIC 

CBRsciI MCjKAY aBcTpIIitCRUMlI 1I COBCTCKlIMII 

06m;eCTBCHHbIMH opraHII3aIWRMlI, saHIIMaIOm;U­

MIICfl KYJIhTYpHOfi 1I HaY1J.Hoit ;O;CRTeJIbHOCTbIO 

Ii COAciicTBYIOm;IIMII paSBIITlIIO 3TIIX CBRsciI 

McmAY ABYMR CTpaHaMII, IIMeR B BIIAY, 'ITO 

rrpaKTIi1J.eCKOC ocym;CCTBJIeHIIC 3TlIX CBRscii 6y;o;CT 

;o;CJIOM caMIIX OpraHII3a~IIii. 

CTaTLH XV 
HaCTOHm;CC COrJIameHIIC rrOAJIemlIT paTlIcplI­

Ka~HH II BCTYIIIIT B CIIJIY B ACHh 06MCHa paTlIcplI­

Ra~UOHHhlMH rpaMOTa!\llI, KOTOPbIif 6YAeT rrpo­

IISBeAeH B BCHe B RpaT1J.aiImufi CpOK. 

CTRTLH XVI 
HacTOflm;ce CorJIamCHIIe 6YACT l~ciicTBoBaTb 

BIIpe)J;b AO IICTC1J.eHIIR mCCTII MCCR~eB co AHR, 

IwrAa O;O;Ha H3 ,n:oronapIIBaIOm;IIXCR CTOPOH 

C006m;nT APyroiI ,n:oroBapnBaIOm;eiicfl CTopoHe 0 
CBOCM jKeJIamIlI rrpcKpaTHTh erG ;o;eiicTBIIe. 

ConcpmeHo B MOCKBC «22» MapTa 1968 rOAa 

B ABYX 3RSeMrrJIflpaX, Kam;O;bIif Ha HeMe~OM 
iI PYCCROlll RShlRax, npH1J.CM o6a TCRCTa HMCIOT 

0AlmaRoBYIO CHJIY· 

3a ABCTPHHCRYIO Pecrry6JIlmy: 

Bam.J1,xaibl 

3a COIOS COBCTCRHX 

COQHaJIIICTH1J.CCHIIX Pecny6JIIfIt: 

A. rpOMLIKO 
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Erläuternde Bemerkungen 

Die in der ganzen Welt zu beobachtende In­
tensivierung der internationalen kulturellen Be­
ziehungen ist Ausdruck der Tatsache, daß diese 
Beziehungen der Schlüssel zu einem echten 
Verständnis der Völker füreinander und damit 
zur gegenseitigen Achtung sind. In Entspre­
chung dieser Tatsache und in Erfüllung seiner 
historischen Rolle als Mittler zwischen den Völ­
kern ist österreich bestrebt, seine kulturellen und 
wissenschaftlichen Beziehungen auch mit der 
UdSSR zu vertiefen und auf eine verfassungs­
gemäße Grundlage zu stellen. 

Artikel I enthält die Verpflichtung der Ver­
tragspartner, ihre kulturellen und wissenschaft­
lichen Beziehungen unter gegenseitiger Achtung 
der Integrität ihrer Rechts- und Gesellschafts­
ordnung zu pflegen. 

Artikel 11 bis VI tragen der Bedeutung der 
Wissenschaft und ihrer Pflegestätten und des 
Bildungswesens der Vertragspartner Rechnung 
und enthalten eine Verwendungszusage, daß die 
Errungenschaften jedes der Vertragspartner auf 
diesen Gebieten auch dem anderen zugute kom­
men sollten. 

Artikel VII und VIII sollen das wechsel­
seitige Kennenlernen der Literatur, der bilden­
den Kunst, der Musik und der darstellenden 
Kunst bei der Länder fördern. 

Artikel IX und X enthalten Verwendungs­
zusagen für den Austausch auf dem wichtigen 
Gebiet der Massenmedien. 

Artikel XI trägt der völkerverbindenden Rolle 
des Sportes und Artikel XII jener des Frem­
denverkehrs Rechnung. 

Artikel XIII enthält die Ermächtigung, daß 
die verschiedenen Maßnahmen, die zwecks Durch­
führung des Abkommens von jeder der vertrag­
schließenden Parteien zu ergreifen sein werden, 
auf Grund' von Vereinbarungen zwischen den 
zuständigen Stellen bei der Länder erfolgen 
sollen. 

Artikel XIV soll direkte Kontakte zwischen 
kulturellen und wissenschaftlichen Einrichtungen 
und Vereinigungen beider Länder fördern. 

Artikel XV enthält die Ratifikationsklausel. Sie 
sieht den Austausch der Ratifikationsurkunden 
in Mo~kau vor. 

Artikel XVI regelt die Gültigkeitsdauer des 
vorliegenden Abkommens. 
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